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 เขียนที่      

เลขทะเบียนผูถือหุน                                         Written at 
Shareholders’ Registration No. 

                                วันที่     เดือน    พ.ศ.   

                                 Date   Month   Year 

 

 

(1)    ขาพเจา  
            We                                                                                                                                        
            สํานักงานตั้งอยูท่ี                 
            Office Address                  
 
 
 
 ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรั บฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ                                                                              

as the Custodian for 
ซึ่งเปนผูถือหุนของ บริษัท ผลิตไฟฟาราชบุรีโฮลด้ิง จํากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  
w ho is a shareholder of  Ratchaburi Electricity Generating Holding Public Company  Limited (“The Company”) 
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม         หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                       เสยีง  ดังน้ี 
 holding the total number of        shares and having the right to vote equal to                           votes as follows. 
�  หุนสามัญ                       หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสยีง  
      Ordinary share                       shares and having the right to vote equal to                          votes 
�  หุนบุริมสิทธิ                                   หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสยีง 
      Preferred share                      shares and having the right to vote equal to                          votes 

  
(2)       ขอมอบฉันทะให / Hereby appoint  
 (ผูถือหุนสามารถแตงตั้งบุคคลเปนผูรับมอบฉันทะได 3 คน โดยผูรับมอบฉันทะคนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเทาน้ันที่จะเปนผูแทนของผูถือหุนในการมาเขา

รวมประชุมผูถือหุน  ท้ังน้ีผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหกรรมการอิสระหรือกรรมการผูจัดการใหญของบริษัทฯ ก็ได โดยกาเครื่องหมายหนาช่ือกรรมการ
อิสระหรือกรรมการผูจัดการใหญท่ีปรากฏขางทายน้ี / Shareholder may appoint 3 proxies and only one of them shall represent him/her to 
attend the Meeting. Shareholder may appoint Independent Directors or Managing Director of the Company by indicating 9 in the boxes 
in front of their names listed below.)    

        �  นายสุชาติ ธาดาธํารงเวช / Mr. Suchart  Thada-Thamrongvech  กรรมการอิสระ / Independent Director  อายุ / Age  55 ป / Years     
  อยูบานเลขที่ 1108/1 ซอยจรัญสนิทวงศ 3 ถนนจรัญสนิทวงศ แขวงวัดทาพระ เขตบางกอกใหญ กรุงเทพมหานคร 10600 
  Residing at 1108/1 Soi Jaransanitwong 3, Jaransanitwong Road, Wat Tha Pra, Bangkokyai, Bangkok 10600  
หรือ/or �  นายวีระวัฒน ชลายน / Mr. Viravat Chlayon  กรรมการอิสระ / Independent Director  อายุ / Age  68 ป / Years  
  อยูบานเลขที่ 54/51 หมูท่ี 1 แขวงคลองกุม เขตบึงกุม กรุงเทพมหานคร 10230 
  Residing at 54/51 Moo 1, Klong Kum, Bung Kum, Bangkok 10230   
หรือ/or �  นายพานิช พงศพิโรดม / Mr. Panich  Pongpirodom  กรรมการอิสระ / Independent Director  อายุ / Age  58 ป / Years   
  อยูบานเลขที่ 29/8 หมูท่ี 2 แขวงลาดพราว เขตลาดพราว กรุงเทพมหานคร 10230 
  Residing at 29/8 Moo 2, Ladprao, Bangkok 10230 
หรือ/or �  นายอารีพงศ ภูชอุม / Mr. Areepong  Bhoocha-oom  กรรมการอิสระ / Independent Director  อายุ / Age  50 ป / Years   
  อยูบานเลขที่ 126 ซอยสุขุมวิท 49 แขวงคลองตันเหนือ เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 
  Residing at 126 Soi Sukhumvit 49, North Klongton, Klongtoey, Bangkok 10110 
หรือ/or �  นายณรงค สีตสุวรรณ /  Mr. Narong  Sitasuwan  กรรมการผูจัดการใหญ / Managing Director  อายุ / Age  59 ป / Years 
  อยูบานเลขที่ 377 ซอยจรัญสนิทวงศ 12 แขวงวัดทาพระ เขตบางกอกใหญ กรุงเทพมหานคร 10600 
  Residing at 377 Soi Jaransanitwong 12, Wat Tha Pra, Bangkokyai, Bangkok, 10600 

         หรือ/or � ช่ือ / Name__________________________ อายุ / Age           ป / year อยูบานเลขที่ / residing at                              
  ถนน / Road                                             ตําบล / แขวง / Sub-district                                                                           
  อําเภอ/เขต/District                                    จังหวัด / Province            รหัสไปรษณีย/Postal Code        

         หรือ/or � ช่ือ / Name__________________________ อายุ / Age           ป / year อยูบานเลขที่ / residing at                              
  ถนน / Road                                             ตําบล / แขวง / Sub-district                                                                           
  อําเภอ/เขต/District                                    จังหวัด / Province            รหัสไปรษณีย/Postal Code        

         หรือ/or � ช่ือ / Name__________________________ อายุ / Age           ป / year อยูบานเลขที่ / residing at                              
  ถนน / Road                                             ตําบล / แขวง / Sub-district                                                                           
  อําเภอ/เขต/District                                    จังหวัด / Province            รหัสไปรษณีย/Postal Code        

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจา เพ่ือเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 
2549 ในวันศุกรท่ี 20 เมษายน 2550 เวลา 10.00 น. ณ หอประชุมมหิศร อาคารธนาคารไทยพาณิชย จํากัด (มหาชน) เลขที่ 9 ถนนรัชดาภิเษก แขวง      
จตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนดวย / Only one of them to represent ourselves for attending and 
voting on our behalf at the Shareholder’s Annual General Meeting Year 2549 (B.E.) to be held on Friday April 20, 2007 at 10.00 a.m. at 
Mahisorn Conference Hall, Siam Commercial Bank Public Co., Ltd. Building, No.9 Ratchadapisek Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak 
District, Bangkok or such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับน้ีมาแสดงตอเจาหนาที่ลงทะเบียนในวันประชุมดวย 
Please bring this proxy to show at the registration desk even shareholders who attend the meeting in person. 
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(3)    ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดังน้ี 

We authorize the Proxy to attend and vote in this Meeting as follows.  
� มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได /  

    authorize the Proxy to vote equal to the total number of the shares held  
�   มอบฉันทะบางสวน คือ / authorize in partial as follows. 

     �  หุนสามัญ        หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสยีง  
              Ordinary share        shares and having the right to vote equal to                          votes 

�  หุนบุริมสิทธิ        หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสยีง 
              Preferred share                      shares and having the right to vote equal to                         votes 
 

       รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ังหมด                          เสียง 
                  Total voting right                                         votes 

 
(4)    ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 

In this Meeting, we authorize the Proxy to vote on our behalf as follows.  
 

วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุน ประจําป 2548 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 20 เมษายน 2549 
Agenda No. 1 To Consider and Approve the Minutes of the Shareholder’s Annual General Meeting Year 2548 (B.E.) held on April 20, 

2006 
� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 

consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  
� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 

intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

วาระที่ 2 รับทราบรายงานประจําปของคณะกรรมการฯ เก่ียวกับกิจการของบริษัทฯ ในรอบปท่ีผานมาและกิจการท่ีจะกระทําตอไปในภายหนา  
Agenda No. 2 To Acknowledge the Board of Directors’ Annual Report on the Company’s Performance in Previous Year and Other 

Activities to be Performed in the Future 
� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 

consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  
� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 

intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 

วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบดุลและบัญชีกําไรขาดทุนประจําป สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
Agenda No. 3 To Consider and Approve the Balance Sheets and the Profit and Loss Statements for the Fiscal Period Ended on 

December 31, 2006 
� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 

consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  
� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 

intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกําไรสุทธิประจําป 2549 และการจายเงินปนผล 
Agenda No. 4 To Consider and Approve the Appropriation of the Annual Net Profit Year 2006 and Dividend Payment  

� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 
consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  

� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 
intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 

วาระที่ 5 พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาธรรมเนียมในการสอบบัญชี 
Agenda No. 5 To Consider the Appointment of the Company’s Auditor and Determination of the Auditor’s Remuneration 

� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 
consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  

� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 
intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 

วาระที่ 6 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ  
Agenda No. 6 To Consider the Election of Directors in Place of Those Retired by Rotation 

� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 
consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  

� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 
intentions as follows.  

�  การเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด / Election of all directors 

                �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

�  การเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคล ดังน้ี / Election of each individual director as follows 

1. นายคุรุจิต  นาครทรรพ / Mr. Kurujit  Nakornthap 

                    �เห็นดวย/Agree         เสียง/votes �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
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2. นายอัชดา  เกษรศุกร / Mr. Atchada  Kesornsook 

                    �เห็นดวย/Agree         เสียง/votes �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

3. นายพานิช  พงศพิโรดม / Mr. Panich  Pongpirodom 

                    �เห็นดวย/Agree         เสียง/votes �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

4. นายพงศโพยม  วาศภูติ / Mr. Pongpayome  Vasaputi 

                    �เห็นดวย/Agree         เสียง/votes �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

5. นางสาวสุธารัตน  อังจันทรเพ็ญ / Miss Sutharat  Angchanpen 

                    �   เห็นดวย / Agree          �   ไมเห็นดวย / Disagree  �   งดออกเสียง / Abstain 

วาระที่ 7 พิจารณากําหนดคาตอบแทนกรรมการ 
Agenda No. 7 To Consider and Determine the Director’s Remuneration 
 

� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 
consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  

� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 
intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 

วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอ่ืนๆ (ถามี) 
Agenda No. 8 To Consider Other Businesses (If Any) 
 

� (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / (a) The Proxy has the right to 
consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem as appropriate in all respects.  

� (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี / (b) The Proxy shall vote in accordance to our 
intentions as follows.  

             �เห็นดวย/Agree          เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree       เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ ใหถือวาการลงคะแนนเสียงน้ันไมถูกตองและไมถือ
เปนการลงคะแนนเสียงของผูถือหุน / Voting by the Proxy in any agenda that is not in accordance to that specified on this proxy form is 
deemed invalid and not the shareholder’s voting. 

(6) คําแถลงหรือเอกสารหลักฐานอื่น ๆ (ถามี) ของผูรับมอบฉันทะ / Other statements or evidences (if any) of the Proxy 

                                                                                                           
(7) ในกรณีท่ีขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ

ในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวขางตน รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร / In case we have not specified our voting intention in any agenda or not 
clearly specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in 
case there is any amendment or addition of any fact, the Proxy shall have the right to consider and vote on our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 
กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีท่ีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถือเสมือน
ว าข าพ เจ าได ก ระทํ า เอ งทุ กป ระการ  / Any act(s) performed by the Proxy in this Meeting, except such vote(s) that is(are) not in 
accordance to our intentions specified on this proxy form, shall be deemed to be the action(s) performed by ourselves in all 
respects. 

ลงนาม / Signed           ผูมอบฉันทะ / Grantor 
                               (           ) 
 

ลงนาม / Signed           ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 
                               (            ) 
 

ลงนาม / Signed           ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 
                               (            ) 
 

ลงนาม / Signed           ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 
                               (            ) 
หมายเหตุ / Remarks 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ี ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งใหคัสโตเดียนในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทาน้ัน / Proxy Form C. is used 

only in case the shareholder’s name appeared on the registration book is a foreign shareholder who appoints the Custodian in Thailand to be in charge of his/her shares. 

2. หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ / Documents required are 

(1)  หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียนเปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน / Evidence stating authorization from the shareholder to the Custodian to sign the Proxy  

      Form on behalf of him/her 

 (2)  หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน / Evidence confirming that the person who signed on the Proxy Form is a licensed Custodian. 

3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน  ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได / 

The shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting and cannot split the number of shares to many proxies for splitting votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคล / In the agenda of the election of directors, Shareholder or the Proxy may vote for either all directors 

or each individual director. 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาที่ระบุไวขางตน  ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไ ดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค.  ตามแนบ / In case there is more agenda than 

those specified above, the shareholder may display such additional agenda in the attached supplemental proxy form C.  

6. กรณีหากมีขอกําหนดหรือขอบังคับใดกําหนดใหผูรับมอบฉันทะตองแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานอื่นใด เชน กรณีผูรับมอบฉันทะเปนผูมีสวนไดสวนเสียในกิจการเรื่องใดที่ไดเขารวมประชุมและออกเสียง

ลงคะแนนก็สามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานโดยระบุไวในขอ (6) / If there is any rule or regulation requiring the Proxy to make any statement or provide any evidence, such as the 

case that the Proxy has interest in any matter which he/she attends and votes at the Meeting, he/she may declare or provide relevant evidence by specifying in Clause (6). 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Supplemental Proxy Form C. 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท ผลิตไฟฟาราชบุรีโฮลด้ิง จํากัด (มหาชน) /  
As the Proxy to act on behalf of the shareholder of Ratchaburi Electricity Generating Holding Public Company  Limited  

 
 ในการประชุมสามัญผูถือหุน ประจําป 2549 ในวันศุกรท่ี 20 เมษายน 2550 เวลา 10.00 น. ณ หอประชุมมหิศร อาคารธนาคารไทยพาณิชย จํากัด 
(มหาชน) เลขที่ 9 ถนนรัชดาภิเษก แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และ สถานที่อ่ืนดวย / in the Shareholder’s 
Annual General Meeting Year 2549 (B.E.) on Friday April 20, 2007 at 10.00 a.m. at Mahisorn Conference Hall, Siam Commercial Bank Public 
Co., Ltd. Building, No.9 Ratchadapisek Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok or such other date, time and place as the 
Meeting may be adjourned. 

     
 
 

วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  
 

�   (ก)   ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)   The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem                                                

as appropriate in all respects. 
 
�   (ข)   ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
       (b)   The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows. 

                      �เห็นดวย/Agree               เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree  เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
    
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  
 

�   (ก)   ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)   The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem                                                

as appropriate in all respects. 
 
�   (ข)   ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
       (b)   The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows. 

                      �เห็นดวย/Agree               เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree  เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  
 

�   (ก)   ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)   The Proxy has the right to consider and vote on our behalf in all agendas as he/she may deem                                                

as appropriate in all respects. 
 
�   (ข)   ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
       (b)   The Proxy shall vote in accordance to our intentions as follows. 

                      �เห็นดวย/Agree               เสียง/votes  �ไมเห็นดวย/Disagree  เสียง/votes   �งดออกเสียง/Abstain       เสียง/votes    
 
 
 ขาพเจาขอรับรองวา รายการในใบประจําตอหนังสือมอบฉันทะถูกตองบริบูรณและเปนความจริงทุกประการ 
 We hereby certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 

ลงช่ือ / Signed  ผูมอบฉันทะ / Grantor 

 (                                                 )  
วันที่ / Date   

 
ลงช่ือ / Signed  ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 

 (                                                 )  
วันที่ / Date   

 
ลงช่ือ / Signed  ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 

 (                                                 )  
วันที่ / Date   

 
ลงช่ือ / Signed  ผูรับมอบฉันทะ / Proxy 

 (                                                 )  
วันที่ / Date   

 


